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100% Made in Italy   
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Decorating the most refined ambien-

ces with class and distinction is Arte

Antiqua's answer to addressing and

executing the design and construc-

tion of the finest real wood furniture,

aided by the professional craftsman-

ship of its Master Cabinetmakers -

true experts in the production of in-

dividual items and complete furni-

shings. All 100% Made in Italy.

Arredare con la classe ed il prestigio

degli ambienti più ricercati è il modo

con cui Arte Antiqua affronta e ri-

solve il progetto e la costruzione dei

migliori mobili in vero legno con la

professionalità artigiana dei suoi

maestri Falegnami di autentica

esperienza nella produzione di pezzi

singoli  e interi arredamenti completi

al 100% Made in Italy.

Престижный интерьер высокого

класса, самых изысканных про-

ектов, производя мебель из на-

турального дерева Arte Antiqua

подходит к решению таких

задач опираясь на профессио-

нальное мастерство  своих 

столяров-ремесленников (спе-

циалистов), имеющих большой

опыт в производстве, как от-

дельных предметов интерьера,

так и комплексных проектов

выполненные 100% Made in

Italy.

All around your love for Venice!Rondò Veneziano
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Rondò VenezianoAll around your love for Venice!
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Rondò Veneziano

All around your love for Venice!

Giacomo Casanova - the 18th cen-

tury Venetian nobleman who famou-

sly seduced and abandoned many

a pretty lady - would be proud to live

in the elegant quarters decorated

with the style of furniture inspired by

Arte Antiqua's "Rondo Veneziano"

collection!

Crossing the Bridge of Sighs or strol-

ling in Piazza San Marco regale us

with the same charming experience

offered by the finest furniture crea-

tions.

Giacomo Casanova, nobile vene-

ziano vissuto nel ‘700, famoso con-

quistatore di numerose e graziose

dame dal cuore infranto, sarebbe or-

goglioso di abitare all’ interno delle

eleganti ambientazioni evocate dallo

stile d’arredo “Rondò Veneziano” di

Arte Antiqua!

Attraversare il Ponte dei Sospiri o

passeggiare per Piazza S.Marco

sono la stessa esperienza di

Charme offerta da realizzazioni d’ar-

redo altrettanto raffinate. 

Джакомо Казанова, венециан-

ский дворянин, жил в 700, зна-

менитый покоритель многих

прелестных дам с разбитым

сердцем, гордился бы жить в

интерьере выполненном в эле-

гантном стиле мебели"Рондо

Венециано" от Арте Antiqua!

Перейти через мост"Ponte dei

Sospiri"или прогуляться до пло-

щади Сан-Марко это тот же

опыт Очарования, предлагае-

мый изысканной мебелью.
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All around your love for Venice!
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Passione per la Falegnameria Tradizionale.
Passion for traditional carpentry. / Увлеченность традиционным столярным мастерством.

Experience and passion for craftsmanship in

carpentry, handed down from one genera-

tion to the next according to the rules of arti-

san tradition, represent the basis for prestige

and elegance of highly aesthetic furnishing

collections.

Esperienza e passione per la Falegnameria

tramandata da generazioni secondo le re-

gole della tradizione artigiana creano il pre-

stigio e l’eleganza di linee di alto livello

stilistico. 

Опыт и увлеченность вплотницком

деле передавались из поколения в по-

коление в соответствии с правилами

ремесла, традиции создающие пре-

стиж и элегантность линий высокого

стилистическогоуровня.
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All around your love for Venice!

Ambiente/Environment/Cреда C1
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Composizione/Composition/Cостав C1 



1918

Linee e preziosi accessori
come cassetti portabottiglie
esprimono il più riuscito con-
nubio tra praticità e raffina-
tezza.

Contours and precious acces-
sories such as rack drawers
give rise to that most succes-
sful blend of practicality and
refinement.

Линии и драгоценные ак-

сессуары, такие как

ящики для винавыра-

жаютнаиболееудачное

сочетаниепрактичностии

изысканности.

I dettagli che fanno la differenza.
The difference lies in the details. /Детали, которые имеют значение.
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Sgabello/Stool/Cтул Art. 2465 cm 48x45x72/110h 

Il piano con telaio in legno massello ed inserti in marmo

pregiato scorre in avanti ad offrire da un lato un perfetto

piano colazione e dall’altro lavello e piano cottura nel

pronto impiego delle loro funzioni.

Varianti a piacere in forme, dimensioni. Atrezzature, fi-

niture e colorazioni sono le premesse di un progetto

che fa di Rondò Veneziano la cucina più affidabile per

una qualità costruttiva che non teme confronti.

The worktop with solid wood frame and the finest mar-

ble inserts slides forward, so as to provide a superb

breakfast surface on the one hand, and a ready to use

kitchen sink and cooking stove on the other.

Variations in shapes and sizes are available at will.

Equipment, finishes and colors are the premises of a

furnishing project that ensures Rondo Veneziano com-

plies with the strictest standards of durability, whose

quality is second to none.

Топ с рамкой из массива древесины и вставокиз

ценнейших сортов мрамора, скользит вперед,

чтобы обеспечить, с одной стороны идеальный

столик для завтрака, а с другой открыть мойку,

варочную поверхность уже готовые к использо-

ванию.

Различные варианты форм и размеров. Обору-

дование, отделки и цвета модели Rondò

Venezianoявляются основой для создания на-

дежной и конструктивной кухни, не имющей

аналогов.

Affidabilità e qualità costruttiva.
Reliability and build quality. /Надежность и качество сборки.



2322



2524

I cassetti possono ospitare attrez-
zature interne personalizzate per
riporre piccoli utensili da cucina.

The drawers can accommodate
customized internal kits for sto-
ring small kitchen utensils.

Ящики могут быть

персонализированы для 

хранения разнообразных

кухонных предметов. 

Rondò Veneziano
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Composizione/Composition/Cостав C2 cm 203x43x231h  
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Sedia/Chair/Стул Art.721/G cm 55x47x96h               Composizione/Composition/Cостав C3

Sedia/Chair/Стул

Art.2490 cm 52x60x97h   

Sedia/Chair/Стул

Art.2491 cm 51x54x112h 

Ambiente/Environment/Cреда C2



Aesthetic lines enriched with a classical elegance. / Стилистические линии классической элегантности.
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Linee stilistiche di classica eleganza.

The aesthetic lines of Rondo Veneziano as-

sociates the living and dining quarters with

furniture items and furnishings to be chosen

at will for one’s favorite location .

La linea stilistica di Rondò Veneziano  si 

collega all’ambiente giorno e pranzo con 

varianti di mobili e complementi da scegliere

a piacere nella collocazione preferita.

Стилистическая линия Rondò Veneziano

объединяет гостиную и столовую раз-

нообразными элементами мебели,

которые можно подобрать по собст-

венному желаю.
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Tavolo/Table/Стол Art 2230 cm 160/260x90x78h 
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Lo Charme Italiano è di Casa.

Rondò Veneziano
Italian Charm is all around. /Свой домашний итальянский шарм.
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Forme estetiche decorative.
Decorative aesthetics. / Эстетические декоративные формы.

Geometric shapes and artistic lines come to-

gether in perfect decorative harmony. Car-

ved silhouettes are applied to doors,

doorways and woodwork - enhancing the

aesthetic value of the furnishings.

Le forme geometriche ed artistiche si fon-

dono in perfetta sintonia estetica decora-

tiva. Sagome intagliate applicate su ante,

porte e boiseries ne determinano il perfetto

ordine arredativo.

Формы геометрические и артистиче-

ские смешивающиеся в идеальной

гармонии декоративной эстетики. Рез-

ные рамки фасадов дверей и буазери

определяют идеальный порядок.
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Arte Antiqua e i suoi “ contorni” di Stile.
Arte Antiqua and its Contour Styles. /Arte Antiqua и его "контуры" стиля.

Ambiente/Environment/Cреда S1
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Porta/Door/Nорт Rondò Veneziano                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         Divano/Sofa/диван Rondò Veneziano 
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Il divano con schienale in la-
vorazione capitonnè e fusto a
vista in legno massello offre il
massimo di elegante attualità
negli spazi soggiorno.

The sofa with tufted backrest
and exposed solid wood
frame offers the best example
of contemporary class for to-
day's living quarters.

Д и в а н  с о  с п и н к о й

выполненной в технике 

капитоне и наружная

структура из массива 

дерева обеспечивают

максимальную элегант-

ность современных

гостиных.

Eleganza e comfort: connubio perfetto.
Elegance and comfort: a perfect combination./Элегантность и комфорт идеальное сочетание.
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Il piano del tavolino fine-
mente intarsiato, tipico della
piu alta tradizione ebanistica,
impreziosisce la superfice do-
nandole pregio e raffinatezza.  

The table top with finely in-
laid woodwork - a hallmark
of the best furniture making
tradition - lends value and re-
finement to the item. 

Столешница журнального

столика с мелкой инкруста-

цией, является типичным

примером традиционных

работ с деревом, декорируя

поверхность, придавая ей

престиж и изысканность.

Alta Tradizione ebanistica.
Fine cabinetry./Традиции работы с деревом.

Tavolino/Small table/Стол Art 2007 cm 120/120x46h 
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Composizione/Composition/Cостав S2
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Un prezioso intaglio rifinisce
l’elegante poltroncina con
scienale e seduta imbottita. 

A precious inlay lends a fini-
shing touch of elegance to the
armchair with upholstered
backrest and seat.

Ценная резьба украшает

элегантное кресло со

спинкой и мягкое

сиденье.

Sedia/Chair/Стул

Art.2492 cm 57x56x111h

Capotavola/Armchair/
Стул с подлокотниками

Art.2492/CP cm 67x56x62/111h 
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Tavolo/Table/Стол Art 2231 cm 180/280x104x78h 
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All around your love for Venice!

Ambiente/Environment/Cреда S3
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ARTEANTIQ

A

R

A

R UA

The changes of shape, colour and fi-

nish of the doors pictured here lar-

gely sum up the variations that Arte

Antiqua usually proposes to its

esteemed clientele that are shown

as an example.  Any differences in

colour from the authentic samples

are to be expected and are due to

the acceptable colour variations in

the printing of catalogues being di-

stributed. Arte Antiqua advises you

to request authentic specifications

when evaluating and placing your

order. Also available on request, ho-

wever, are different finishes to be

agreed jointly at the cost-estimate

stage.

La variazione di sagomatura,colora-

zione e finitura negli esempi di ante

qui fotografate riassumono in buona

parte le varianti che Arte Antiqua

suggerisce abitualmente alla propria

stimata clientela e che sono quindi

illustrate a titolo d’esempio.

Eventuali differenze di colore rispetto

ai campioni autentici sono normali e

dovute a tolleranze di stampa nei

cataloghi in distribuzione. Arte Anti-

qua Vi consiglia pertanto, di richie-

dere specifiche autentiche in fase di

valutazione e ordinazione mentre

sono peraltro disponibili, a richiesta,

anche finiture differenti da concor-

dare congiuntamente in fase pre-

ventiva. 

Формы и извилистые линии на-

туральной древесины характе-

ризуются изящными ногами

формы которая определяет

линию отдельно и отдельные

блоки, что совокупный компо-

зиций. Базы, стены, деревянные

или мраморные полы и много

возможностей для координа-

ции между различными эле-

ментами, принимая время от

времени объем и конфигурация

переменной проекта в соответ-

ствии с самыми личных жела-

ний мебель создает атмосферу

любимого в доступном про-

странстве.

Rovere nocciola scuro. Laccato burro patinato

cornice argento invecchiata.

Rovere tortora. Rovere naturale decapato oro

con decori oro anticato.

Ante Rondò Veneziano

ANTA INTAGLIATA

Campioni ante e finiture
Samples doors and finishes. /Образцы двери и отделки.



64

Arte Antiqua S.n.c.

via G. Pegoraro n°2

31037 Bessica di Loria

Treviso - Italy

Tel. +39 0423 470258

Fax +39 0423 470468

info@arteantiqua.it
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